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Kua whakahaua ahau kia ripoata, c penei ana te kupu tohutohu atu a te Komiti me tuku atu
tenei pitihana kite Kawanatanga kia whiriwhiria, me te tohutohu kaha atu ano hoki kia whaka-
takotoria he rarangi ture hei whakaora i nga kai-tango riihi katoa i raro i tekiona 16 o " Te
Ture Whakanohonoho Whenua Maori, 1905," kaore nei i hanga Xii Pono i raro i tekiona 26 o
"Te Ture Whakahaere Whenua Maori, 1900," i mua atu i te hainatanga o aua riihi: i raro ano
hoki i etahi whakaritenga tika hei whakawhaiti i nga eka o ia riihi a muri ake nei whakaaetia ai
c ia Poari Whenua kia tuturu tonu ki nga eka c kiia ana i roto i tekiona 26 o " Te Ture Wha-
kahaere Whenua Maori, 1900," i runga i ona whakatikatikanga c tekiona 15 o te Ture Whakatika-
tika o te tau 1905, a hei tiaki hoki i nga paanga tika katoa kua riro i te Karauna i tetahi atu
tangata ranei i mua atu i te karaatitanga o taua kupu whakaae.

12 o Noema, 1907.

No. 121 (1906).—Petition of Tapata Wiremu.
Petitioner prays that a new hearing be set up to revoke the decision of the Judges of the Native
Land Court of 1903 and 1906.

I am directed to report that this Committee has no recommendation to make in connection with
this petition.

12th November, 1907.

[Translation.]
No. 121 (1906).—Pitihana a Tapata Wiremu.

E inoi ana kia whakaturia he whakawa hou hei whakakore atu i te whakatau a nga Tiati o te
Kooti Whenua Maori o te tau 1903 me 1906.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, kaore kau he kupu a te Komiti mo runga i tenei pitihana.
12 o Noema, 1907.

Native Land Settlement Bill.
The Native Affairs Committee, to whom was referred the above-mentioned Bill, have the honour
to report that they have considered the same, and recommend that it be allowed to proceed, with
the amendments as shown on the copy of the Bill annexed hereto.

14th November, 1907.

[Translation.]
Pire Whakanohonoho Whenua Maori.

Ko te Komiti mo Nga Mea Maori i tukuna nei ki a ia te Pire kua whakahuatia ake nei, c whai
honore ana kite ripoata penei atu, kua whiriwhiria c ratou taua Pire, a c tohutohu atu ana me
tuku kia whakahaerea taua Pire hui atu ki nga menemana c mau na te whakaatu i roto i te kape
o te Pire c tapiri nei ki tenei ripoata.

14 o Noema, 1907.

Purangi Landless Natives Bill.
I am directed to report that the Native Affairs Committee, to whom was referred the above-
mentioned Bill, has duly considered the same, and is of opinion that it should be allowed to
proceed.

21st November, 1907.

[Translation.]
Pire Mo Nga Maori Whenua Kore o Purangi.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, ko te Komiti mo Nga Mea Maori, i tukuna nei ki a ia te Pire
kua whakahuatia ake nei, kua ata whiriwhiri i taua Pire, a kite whakaaro a te Komiti me tuku
kia whakahaerea.

21 o Noema, 1907.

Ngatimaru Landless Natives Bill. ■
I am directed to report that the Native Affairs Committee, to whom was referred the above-
mentioned Bill, has duly considered the same, and is of opinion that it should be allowed to
proceed.

21st November, 1907.

[Translation.]
Pire Mo Nga Maori Whenua Kore o Ngati Maru.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, ko te Komiti mo nga Mea Maori, i tukuna nei ki a ia te Pire
kua whakahuatia ake nei, kua ata whiriwhiri i taua Pire, a kite whakaaro a te Komiti me tuku
kia whakahaerea.

21 o Noema, 1907.
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